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د میکاه نبي کتاب

د کتاب پېژندنه

میکاه نبي د اشعیا نبي د زمانې سی ؤ چې په یهودا کې د جنوبي
پاچاه د یو اروي خه ؤ. هغه دا کتاب د میلاد نه مخکې په

۷۲۲ کال کې د اسراییلو د شمالي حکومت د سقوط نه مخکې لیکلی
دی. میکاه پوهېده چې یهودا به هم په هغه مصیبت کې راېر شي چې

د اسراییلو په شمالي پاچاه باندې راغلی ؤ او عاموس نبي د هغې
پېشویي کې وه. میکاه اعلان وک چې خدای به د یهودا خلکو ته
هم د هغوی د بت پرست د ناه او بې عدالت له امله سزا ورکي.

خو د دې ناامیده کوونکې پېشوی سره سره میکاه د یوې روانه او
هیله مند راتلونکې خبر ورکوي. په لورم فصل کې د یو خه تر
لورم ایتونو پورې میکاه د نېوالې سولې او ارام تصویر چې د
خدای د رتیني پاچا تر مشر لاندې به قایم شي، واندې کوي.

میکاه د داود د اولادې خه د یو لوی پاچا د رارندېدلو پېشویي
کوي چې د انسان د خلاصون پلان جووي او هغه عملي کوي.

میکاه هغه پیغمبر دی چې د دې لوی پاچا یعنې وعده شوي مسیح د
زېېدلو د سم او دقیق ای پېشویي کوي. میکاه خپل هدف او نظر

لنوي او وایي:« تن تاسو ته ویلي دي چې نېکي کول ه شی
دی. هغه چې زمون نه ه غواي هغه دا دي: د انصاف نه کار

سره د خپل خدای په لاره لا و او په عاجزواخلو، تلپاتې مینه وک
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شو.» (۶: ۸)

د موضوعانو لست
د اسراییلو او یهودا په هکله قضاوت: ۱- ۳ فصلونه

بېرته د سولې راوستل او خلاصون: ۴- ۵ فصلونه
د خبردار پیغام او امید: ۶- ۷ فصلونه

۝ په هغه وخت کې چې یوتام، آحاز او حزقیا د یهودا  ۱
پاچاهان وو، تن دا پیغام میکاه ته چې د مورشیت د اروي
خه ؤ، ورک. میکاه د سامرې او اورشلیم په هکله دا رویا ولیدله:

د سامرې او اورشلیم په خلاف شاهدي

۝ ای ولو قومونو، واورئ دا خبره

ای د مکې په مخ ولو اوسېدونکو خلکو

غو ونیسئ

تن تعالی ورکوي شاهدي ستاسو خلاف

هغه خبرې کوي له خپل سپېلي معبده

۝ ورئ تن راي له خپله ایه

هغه لاندې راي او ري د غرونو په سرونو
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۝ داسې ویلي کیي غرونه د هغه د پو لاندې

لکه موم چې ویلي کیي اور کې

داسې راتوییي درو ته

لکه اوبه چې راتوییي له غونیو خه

۝ دا هره به پې شي، که چې د اسراییلو قوم سرکي او

ناه کې ده. د اسراییلو د سرک په خاطر وک ملامته دی؟
سامره یعنې په خپله پایتخت! په یهودا کې د بتپرست مرکز چېرته

دی؟ په خپله اورشلیم!

۝ تن وایي: «نو زه به سامره په کنوالو یعنې داسې ای

باندې بدله کم چې د انورو تاکونه په کې کرل کیي. زه به د ار د
خاورو او ختو ېر لاندې درې ته وغوروم او د ار بنیادونه به
۝ د هغې ول قیمتي بتان به وې وې شي او د لو پراته وي. 

هغې د بدلمنتوب وله ه به په اور کې وسوول شي او ولې
مجسمې به یې ویجاې شي. اوس به یې دمنان هغه شیان نورو

ایونو ته د فاحشو د اجورې دپاره یوسي.»

د اورشلیم په خاطر ژا او ویر

۝ نو میکاه وویل: «په دې سبب به زه ژا او ویر کوم. د خپل غم

د کاره کولو په خاطر به زه لوې پې او لو بدن رم. زه به د
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سورلني په شان انولم او د شترمرغ په شان به ژا او انولا کوم.
۝ که چې د سامرې ناروغي نه رغیي او تر یهودا پورې خپره

شوې ده. حتی هغه ناروغي د اورشلیم تر دروازو پورې یعنې چېرته
چې زما قوم اوسیي، هم رارسېدلې ده.»

۝ نو میکاه د یهودا خلکو ته وویل:« په جت کې زمون دمنان

زمون د ماتې نه مه خبروئ او مه پرېدئ چې هغوی ستاسو ژا
۝ ای د وویني. ای د بیتعفره خلکو، په خاورو کې ورغېئ. 
شافیر د ار خلکو، زمون دمنان به تاسو لو کي او تاسو به په
شرم سره مجبور کي چې جلاوطنه شئ. د صعنان د ار خلک نه
شي کولای چې د ار نه ووي. کله چې تاسو د بیتایزل د ار د
خلکو ویرونه واورئ، نو تاسو به پوه شئ چې هلته هم د پناه ای

۝ د ماروت خلک په پرېشان سره د ارام د راتللو انتظار نشته. 
کوي، که چې تن مصیبت د اورشلیم تر دروازو پورې رارسولی

ا ي۝ ای د لاخیش اوسېدونکو، په اسونو پسې جن دی. 
وتئ او وتتئ. تاسو د اسراییلو د ناهونو پیروي وکه او اورشلیم

۝ ای د یهودا خلکو، د مورشتجت د مو ناه ته راوکاه. 
اروي سره خدای پاماني وکئ. د اسراییلو پاچاهانو ته د اکزیب

۝ ای د مریشې خلکو، د اروي خه مرسته نه رارسیي. 
تن به تاسو هغه دمن ته په لاس ورکي چې غواي ستاسو

اروی ونیسي. د اسراییلو مشران به لا شي او د عدولام په سمه
۝ ای د یهودا خلکو، د خپلو خوو اولادونو له کې به پ شي. 
غمه خپل سرونه وخرایئ او خپل انونه د پوسانو په شان نجیان

کئ، که چې ستاسو اولادونه به ستاسو نه لېرې وطنونو ته
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جلاوطنه شي.»

د هغو خلکو سرنوشت چې په غریبانو باندې ظلم کوي

۝ افسوس ستاسو په حال چې په شپه کې وی پراته یئ او  ۲
بدې نقشې جووئ! کله چې سهار شي، نو نه چې موقع په لاس

۝ کله چې ستاسو زه درشي، تاسو خپلې بدې نقشې عملي کوئ. 
پي وغواي، نو د خلکو پي په زور نیسئ. کله چې ستاسو زه

کورونه وغواي، نو تاسو د خلکو کورونه نیسئ. د هېچا کورن یا
جایداد په امن کې نه دی.

۝ تن داسې وایي چې زه اراده لرم چې په تاسو باندې یو افت

راولم او تاسو به نه شئ کولای چې ان ورخه خلاص کئ. تاسو
۝ کله چې به په بلا اخته شئ او نور به په غرور سره نه رئ. 

هغه وخت راشي، نو ستاسو دمنان به تاسو ته پېغور درکوي او
هغوی به ستاسو د غم په هکله دا سندره وایي:

مون بیخي تباه شو

تن زمون نه خپل وطن اخیستی

او هغه یې ورکی هغو خلکو ته دی

ي یو مونچې اسیران ک
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۝ نو کله چې هغه وخت راورسیي چې هغه مکه بېرته د

ل شي، نو په هغې کې به ستاسو د اولادونو هېتن قوم ته ورک
برخه نه وي.

۝ خلک ماته وایي: «داسې خبرې مه کوه، مون ته وعظ مه کوه.

۝ د دې خبرو په هکله تبلیغ مه کوه. خدای به مون نه شرموي. 
ایا داسې باید وویل شي، ای د اسراییلو قومه؟ ایا تن خپله

حوصله له لاسه ورکې؟ ایا هغه به داسې کارونه کوي؟ ایا تن د
هغه چا سره چې نېک کارونه کوي، په مهربان سره خبرې نه کوي؟»

۝ خو تن هغو خلکو ته په واب کې وایي: «تاسو زما په قوم

باندې د دمن په شان حمله کوئ. کوم خلک چې د جن نه راروان
وي، هغوی فکر کوي چې په کور کې خوندي دي، خو تاسو ورته

۝ هلته د دې انتظار کوئ چې کورتانې ورخه غلا کئ. 
تاسو زما د قوم ې د خپلو ایسته کورونو خه شئ او د هغوی

اولادونه په دې ن کې زما د برکتونو خه د تل دپاره بېبرخې
۝ پاېئ او لا شئ، په دې وطن کې نور امن نشته. که کوئ. 

چې ستاسو د ناهونو په خاطر دا ای ناپاکه شوی او بلکل به له
منه لا شي.

۝ دا خلک داسې پیغمبران غواي چې هغه دروغجن او چلباز

وي او وایي: ‹زه دا پېشویي کوم چې په تاسو باندې به شراب
رابهیي.›
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د اسراییلو دپاره د جلاوطن نه د خلاصون لاره

۝ تن وایي:« خو ای د اسراییلو هغو خلکو چې ژوندي پاتې

یئ، زه به تاسو سره راول کم. زه به تاسو داسې سره راول کم لکه
پسونه چې پنغالي ته راولیي. ستاسو وطن به د ېرو خلکو د
شورماشور نه بیا داسې ک شي لکه نه چې ای د ېرو

۝ زه به د هغوی دپاره یوه لاره خلاصه کم او پسونو نه ک وي. 
هغوی ته به د جلاوطن نه د راوتلو لاره وایم. هغوی به د ار
دروازې ماتې کي او وبه وي. د هغوی پاچا چې تن دی، د

هغوی نه به مخکې روان وي او په خپله به د هغوی لاروونه کوي.»

میکاه د اسراییلو مشران او پیغمبران ملامتوي

۝ میکاه وویل: «ای د اسراییلو د قوم مشرانو، غو ونیسئ!  ۳
۝ خو تاسو د نېک نه کرکه کوئ او تاسو باید عدالت وپېژنئ، 

بدي خووئ. تاسو لکه قصاب د خلکو نه پوستکي وباسئ او لکه
۝ تاسو زما د نلي ناور د هغوی د هوکو نه غوې شلوئ. 

خلکو غوې خورئ. تاسو د هغوی نه لکه قصاب پوستکي وباسئ، د
هغوی هوکي ماتوئ او هغوی د غوې په شان وې وې کوئ او
۝ بیا به تاسو تن ته فریادونه کوئ، په دې کې یې اچوئ. 

خو هغه به درته واب نه درکوي. هغه به ستاسو نه مخ اوي، که
چې تاسو بد کارونه کي دي.»

۝ دا هغه ه دي چې تن یې وایي: «تاسو جعلي پیغمبران زما
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خلک غولوئ، تاسو د هغو خلکو دپاره د سولې او سلامت وعده
کوئ چې خواه درکوي، خو وک چې خواه نه ورکوي، هغوی په

۝ نو ای پیغمبرانو، په تاسو باندې به شپه جن باندې وېروئ. 
راشي چې رویا به په کې نه وي او تیاره به راشي چې پېشویي به نه

۝ غیب ویونکي وي. لمر به پرېوي او ور به درته تیاره وي. 
به وشرمیي او فال کتونکي به رسوا شي. هغوی به د خجالت نه خپل

۝ مخونه پ کي، که چې زه به هغوی ته واب نه ورکوم.» 
میکاه وویل: «خو د خپل ان په هکله باید ووایم چې تن زه د

خپل قدرت او روح نه ک کی یم او ماته یې د عدالت کولو
احساس او جرات راکی دی چې د اسراییلو خلکو ته د هغوی

ناهونه وروایم.

۝ ای د اسراییلو مشرانو، تاسو چې د عدالت نه کرکه کوئ او

۝ تاسو د قتلونو او نېکي په بد بدلوئ، نو ماته غو ونیسئ. 
۝ د ار بېانصاف له مخې صهیون یعنې اورشلیم جووئ. 

حاکمان رشوتونه اخلي، کاهنان یوازې د پیسو په خاطر د خدای د
قوانینو په هکله تعلیم ورکوي، پیغمبران په پیسو باندې پېشویانې

کوي او هغوی ول دعوه کوي چې دوی په تن باندې تکیه کوي.
هغوی وایي: ‹مون ته به هې کوم زیان نه رارسیي، که چې

۝ نو ستاسو په سبب به صهیون لکه تن زمون سره مل دی.› 
د پي په شان قلبه شي، اورشلیم به په کنوالو باندې بدل شي او د
صهیون غر نه به چې د خدای کور ورباندې جو شوی دی، نل

جو شي.»
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سوله او نېکمرغي

(اشعیا ۲: ۴-۲)

۝ راتلونکو ورو کې به  ۴
په کوم غر چې دی جو شوی د تن کور

وي به ن کې دا غر لو له ولو غرونو خه

هغه به لو وي ولو غونیو خه

وي به قومونه ورروان هلته

۝ هغوی به راشي وبه وایي داسې:

تن غره ته مون ئ ورخېژو درا

پورته شو کور ته د یعقوب د خدای

هلته به وایي هغه مون ته خپلې لارې

او مون به وکو هغه کار چې وي خو د هغه

که چې شریعت د تن به له صهیونه راشي

د ده کلام به راشي له اورشلیمه خه
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ېرو قومونو ترمن ي قضاوت دتن به وک ۝

د قاضي په شان به حل کي د قوي او لېرې قومونو شخې

خپلو تورو نه به جو کي خلک پال د قلبې

نېزې بدلې په لورونو به کي

بیا به هېکله قومونه غوره نه کي د جن لاره

بیا به هېکله دوی نه نیسي د جن تیاری

۝ هغوی به ژوند کوي په سوله کې

خپل د انورو په باغونو او انرو لاندې

او هېوک به نه وي چې دوی ووېروي

دغه وعده کې ده مطلق قادر تن

۝ هر یو قوم د خپل خدای عبادت او اطاعت کوي، خو مون به

تل ترتله د خپل تن خدای عبادت او اطاعت کوو.

اسراییل به د جلاوطن نه راستانه شي

۝ تن وایي: «هغه وخت راروان دی چې زه به هغه و خلک

۝ سره راول کم چې سزا مې ورته ورکې وه او شل شوي وو. 
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هغه خلک چې و شوي دي او په جلاوطن کې پاتې دي، د هغوی
نه به یو لوی قوم جو شي. نو له همدا اوس نه تر ابده پورې به زه

تن د صهیون په غره کې په هغوی باندې حکومت وکم.»

۝ او ای اورشلیمه، چېرته چې خدای لکه د ارنې د برج نه د

شپانه په شان په خپلو خلکو باندې پام کاوه، ته به یول بیا د خپلې
۝ اوس پاچاه پایتخت شې، لکه په یو وخت کې چې وې. 

دومره په لو اواز ولې چیغې وهې؟ ته ولې د هغې ې په شان چې
د لنون په درد باندې اخته وي، په تکلیف یې؟ ایا دا په دې خاطر

۝ ای د اورشلیم چې پاچا نه لرئ او مشاوران مو مه شوي دي؟ 
رانو خلکو، د هغې ې په شان تاوېئ، راتاوېئ او زېروي

کوئ چې د لنون په درد اخته وي، که چې تاسو باید ار
پرېدئ او په یو ا کې واوسېئ. تاسو به بابل ته لا شئ، خو

هلته به تن تاسو وژغوري او د خپلو دمنانو نه به مو بېرته ازاد
۝ ېر قومونه سره راول شوي دي چې حمله درباندې کي. 

وکي. هغوی وایي: «اورشلیم باید وران شي! مون به ووینو چې دا
۝ خو دا قومونه په دې نه ار به په کنوالو باندې بدل شي!» 

پوهیي چې د تن خیالونه ه دي او د هغه اراده ه ده. هغوی
په دې باندې نه پوهیي چې دوی د دې دپاره راول کای شوي دي
چې داسې سزا ورته ورکل شي لکه نه چې ې د غوبل دپاره

راول شوي وي.

۝ تن وایي: «ای د اورشلیم رانو خلکو، پاېئ او خپلو

دمنانو ته داسې سزا ورکئ لکه غنم چې غوبل کیي! زه به تاسو
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د هغه غویي په شان چې اوسپنیز کرونه او برنجي سومان لري،
قوي کم. تاسو به ېر قومونه وې وې کئ او هغوی چې په

زورزیاتي باندې کوم مال دولت لاسته راوی دی، هغه به ما یعنې د
ولې دنیا تن ته وقف کئ.»

۝ ای د اورشلیم خلکو، خپل قوتونه سره راول کئ! ستاسو  ۵
ار کلابند شوی دی، دمنان د اسراییلو مشر په کوتک باندې په مخ

وهي!

د بیتلحم نه د یو حاکم رامنته کېدل

۝ تن وایي: «خو ای د بیتلحم افراتې، که ه هم ته په یهودا

کې ېر کوچنی اروی یې، خو ستا نه به د اسراییلو دپاره یو حاکم
رامنته شي چې د هغه د کورن نسبنامه د پخوا زمانو نه راروانه

ده.»

۝ نو تن به خپل قوم تر هغه وخته پورې خپلو دمنانو ته

پرېدي، ترو د هغې ې چي د لنون په وخت کې ده، زوی
وشي. بیا به هغه اسراییلیان چې جلاوطنه دي، بېرته د خپل قوم سره
۝ کله چې هغه حاکم راشي، نو د تن په قدرت راستانه شي. 

او په خپله د تن خدای د جلال سره به په خپل قوم باندې
حکومت وکي. د هغه قوم به په امن کې ژوند کوي، که چې د هغه

۝ هغه به ارامي راولي. لویي به وله ن وپېژني. 
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خلاصون او سزا

ي او زمونپه وطن باندې حمله وک کله چې آشوریان زمون
دفاعيلیکه ماته کي، نو مون به خپل ېر قوي مشران ولېو چې د
۝ هغوی به د خپلو تورو په زور په آشور هغوی سره وجنیي. 
یعنې د نمرود په وطن باندې بریالي شي. کله چې آشوریان زمون د
وطن د سرحد نه تېر شي چې حمله وکي، نو هغه حاکم به مون د

هغوی نه وژغوري.

۝ د اسراییلو کوم جلاوطنه خلک چې ژوندي پاتې شوي دي،

هغوی به د هغې تازه پرخې په شان وي چې تن په ولو قومونو
باندې اورولې وي او د هغه باران په شان به وي چې په شنو بوو

باندې اوریي. هغوی به په خدای باندې توکل کوي، نه په انسانانو
۝ د نورو قومونو په من کې چې کوم اسراییلیان ژوندي باندې. 

پاتې دي، هغوی به د هغه زمري په شان وي چې په نل کې د
خوراک په له کې وي. هغه د پسونو من ته ورننوي، په هغوی

باندې به نااپه وروپ کي او هغه پسونه به وې وې کي او
۝ په دې ول اسراییل به په خپلو هې خلاصوونکی به نه وي. 

دمنانو باندې بریالی شي او هغوی ول به له منه یوسي.

۝ تن اسراییلو ته وایي: «په هغه وخت کې به زه ستاسو اسونه

۝ زه به ستاسو د ووژنم او جني ا به مو له منه یوسم. 
وطن ارونه وران کم او ستاسو ولې قوي کلاانې به راوغوروم.
۝ زه به ستاسو جادوري له منه یوسم او فالکتونکي به نور نه

۝ زه به ستاسو بتان او د تیو ستنې له منه یوسم او نور به وي. 
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تاسو هغو شیانو ته عبادت نه کوئ چې تاسو په خپلو لاسونو باندې
۝ زه به ستاسو په وطن کې د اشیره د بت جو کي دي. 

۝ زه به په مجسمې راوغوروم او ستاسو ارونه به وران کم. 
خپل سخت قهر سره د هغو قومونو نه بدل واخلم چې زما اطاعت یې

نه دی کی.»

د اسراییلو په خلاف د تن دعوه

۝ د اسراییلو په خلاف د تن دعوې ته غو ونیسئ.  ۶
ای تنه، راپورته شه او خپله دعوه دې راواندې که. پرېده چې

غرونه او غون ستا خبرې واوري.

تن دعوې ته غو مکې ابدي بنیادونو، د ۝ ای غرونو، ای د

ونیسئ! تن د خپل قوم په واندې دعوه لري. هغه په اسراییلو
باندې تور لوي.

۝ تن وایي: «ای زما قومه، ما ستاسو سره ه کي دي؟ په

۝ ما تاسو تاسو باندې ما کوم بار اچولی دی؟ ماته واب راکئ. 
د مصر نه راوویستلئ او د غلام نه مې ازاد کلئ. ما موسی، هارون

۝ ای زما قومه، در او مریم درولېل چې ستاسو لاروونه وکي. 
په یاد کئ چې د موآب پاچا بالاق ستاسو په هکله ه بد پلان

درلود او د بعور زوی بلعام ورته نه واب ورک. در په یاد کئ
چې د شطیم د کمپ نه د جلجاله تر کمپ پورې په لاره کې ه
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شوي وو. دا هره در په یاد کئ، نو تاسو به پوه شئ چې ما ستاسو
د ژغورلو دپاره په وفادار سره کارونه کي دي.»

د خپلو خلکو ه د تن غوتنه

۝ کله چې زه تن ته د عبادت دپاره رام، نو د ان سره د

اسمانونو خدای ته ه شی راوم؟ ایا ه خوسیان راولم چې د
۝ که چېرې هغه سوېدونکو نذرانو په توه ورته واندې شي؟ 

ته په زرونو پسونه راولم او یا ورته د زیتونو د تېلو نهخلاصېدونکې
ویالې راولم، ایا هغه به ورباندې خوشحاله شي؟ یا د خپلو ناهونو په

بدل کې ورته خپل لومنی اولاد واندې کم؟

۝ نه، تن تاسو ته ویلي دي چې نېکي کول ه شی دی. هغه

چې زمون نه ه غواي هغه دا دي: د انصاف نه کار واخلو، تلپاتې
مینه وکو او په عاجز سره د خپل خدای په لاره لا شو.

د اسراییلو ملامتیا او د هغوی دپاره سزا

۝ که تاسو هویار یئ، نو د تن خه ووېرېئ. هغه د

اورشلیم په ار باندې غ کوي: «ای هغو خلکو چې په ار کې
۝ د بدکارو خلکو په کورونو کې راول شوي یئ، غو ونیسئ! 

داسې خزانې دي چې په بېایمان سره یې لاسته راوي دي. هغوی
د سپکو وزنونو خه کار اخلي چې زه د داسې کار نه کرکه کوم.

۝ هغه خلک نه وبخم چې د غلطو ترازوانو او سپکو

۝ ستاسو شتمن خلک د غریبانو نه ه وزنونو نه کار اخلي؟ 
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اخلي او ول خلک غولوونکي او دروغجن دي.

۝ نو ما لا د مخکې نه ستاسو د ناهونو له امله ستاسو په تباه

۝ تاسو به خوراک کوئ، خو کولو او بربادولو پیل کی دی. 
مېئ به نه او بیا به هم وي یئ. هره چې ذخیره کوئ، هغه به
ساتلي نه شئ. هره چې ساتئ، زه به هغه په جن کې له منه
۝ تاسو به غلې دانې کرئ، خو فصل به یې ونه رېبئ. د وم. 

زیتونو نه به تېل وباسئ، خو کار به ورخه نه شئ اخیستلی. تاسو به
۝ داسې به کیي، شراب جووئ، خو هغه به هېکله ونه ئ. 
که چې تاسو د عمري پاچا او د هغه د زوی اخاب د بدو کارونو او

د هغوی د رسمونو او رواجونو خه پیروي کوئ، نو زه به په تاسو
باندې تباهي راولم او هروک به درته په سپکه ستره وري. په

هرای کې به خلک درباندې ملنې وهي.»

د اسراییلو بدبختي

۝ افسوس دې وي زما په حال! که زه د هغه وي کس په  ۷
شان یم چې د فصل د راولېدو نه وروسته په ونو کې ورته مېوه او په

تاکونو کې ورته انور نه پیدا کیي. که چې انور او خوندور او
۝ ول خدای ته وفادار خلک پاخه انران پاتې شوي نه دي. 

ورک شوي دي او هې یو صادق سی د مکې په مخ نه دی پاتې.
هروک د دې موقعې په انتظار کې دی چې قتل وکي او هروک
۝ هغوی ول په بدو کارونو کې خپل خلک په دام کې راېروي. 
ماهران دي. مامورین او قاضیان رشوتونه اخلي. د غو او قدرمندو

https://afghanbibles.org/pus/pashto-bible


‎Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.‎

خلکو چې هره زه غواي، هغوی ته یې وایي او هغوی په ه
۝ حتی د هغوی ېر ه خلک هم لکه د سره دسیسې جووي. 

اغزو په شان او ایمانداره خلک یې لکه د کرکو په شان دي.

هغه ور رارسېدلې ده چې خدای به هغو خلکو ته سزا ورکوي، لکه
نه یې چې هغوی د خپلو پهرهدارانو یعنې پیغمبرانو په وسیله خبر

۝ په خپل اوني باندې کي وو. اوس هغوی وارخطا دي. 
اعتبار مه کوه او حتی په خپل دوست باندې هم یقین مه کوه. حتی

خپلې رانې ې ته هم چې کومه خبره کوې، نو په هغې کې
۝ په دې زمانه کې زوی خپل پلار ته په سپکه احتیاط کوه. 

ستره وري، لور د خپلې مور سره مخالفت کوي او انور د خپلې
خواې سره ناندر وهي. د یو سي د خپلې کورن غي د هغه

دمنان شي.

۝ خو زه به تن ته سترې په لاره یم. زه به خدای ته په صبر

سره انتظار کوم چې هغه به مې وژغوري. زما خدای به زما دعا قبوله
کي.

تن د اسراییلو قوم ته خلاصون ورکوي

۝ ای زمون دمنانو، بېایه په مون باندې مه خوشحالېئ. که

کله چې مون ولوېو، نو بېرته به راپورته شو. کله چې مون په تیاره
۝ مون د تن په کې یو، نو تن به زمون دپاره را وي. 
واندې ناه کې ده، نو مون باید تر یو وخته پورې د هغه قهر

وزغمو. خو وروسته به هغه زمون دفاع وکي او زمون دمنانو ته به
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د هغو بدیو په سبب چې زمون سره یې کي دي، سزا ورکي. هغه
۝ به مون د تیارې نه را ته راولي او مون به د هغه عدالت ووینو. 

نو زمون دمنان به دا ووري او رسوا به شي، یعنې هغو دمنانو
چې مون ته به یې پېغور راکاوه او پوتنه به یې کوله: «چېرته دی
ستاسو تن خدای؟» مون به وورو چې هغوی به د ماتې سره
مخامخ شي او د خو په شان به په کوو کې ترپو لاندې شي.

۝ ای د اورشلیم خلکو، ستاسو د ار د دېوالونو د بیا جوونې

۝ وخت راروان دی. په هغه وخت کې به ستاسو سیمه پراخه شي. 
ستاسو خلک به د هرای نه بېرته تاسو ته راشي یعنې په ختی کې
د آشور نه، په جنوب کې د مصر د ارونو نه، د فرات د سیمې نه او

۝ خو نور هېوادونه به د هغې د لېرې لېرې بحیرو او غرونو خه. 
د اوسېدونکو د بدکار له امله په دته باندې بدله شي.

د اسراییلو سره د تن خواخوي

۝ ای تنه، د خپل قوم شپون اوسه یعنې هغه قوم چې تا د

خپل ان دپاره غوره کی دی. که ه هم هغوی په نل کې
یوازې اوسیي، خو شاوخوا ته یې حاصلخېزه مکه ده. پرېده چې

هغوی لا شي او د باشان او جلعاد په شنو ایونو کې د پخوا
زمانو په شان وریي.

۝ تن وایي: «زه به هغوی ته خپلې معجزې وایم لکه نه

چې ما په هغه وخت کې وودلې چې کله مې تاسو د مصر نه
۝ نور قومونه به دا ووري او د هغه ول قوت سره راویستلئ. 
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سره چې دوی یې لري، وبه شرمیي. هغوی به له وېرې خپله خوله
۝ هغوی به لکه د مارانو په شان په په کي او ه به نه اوري. 
خاورو کې په سینه باندې وییي او خاورې به ي. هغوی به د
خپلو جني کلاانو نه راوي او رپیي به. هغوی به له وېرې ما

تن ته چې ستاسو خدای یم راوري.»

۝ ای تنه، ستا په شان بل خدای نشته. ته د خپلو هغو خلکو

ناهونه او سرکي بخې چې د جلاوطن نه وروسته ژوندي پاتې
شوي دي. ستا قهر به د تل دپاره نه وي، خو ته مون ته د خپلې

۝ ته به یول بیا په تلپاتې مینې په ودلو باندې خوشحالېې. 
مون باندې مهربانه شې. ته به زمون ناهونه ترپو لاندې کې او
۝ ته به خپله وفاداري او هغه به د بحیرې تل ته وروغوروې! 
تلپاتې مینه مون ته یعنې د ابراهیم او یعقوب اولادې ته وروایې،

لکه نه چې دې په پخوا زمانو کې زمون د نیکونو سره وعده کې
وه.
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